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«Let us pretend that my mind is a taxi …
and suddenly you are riding in it.»

RICHARD BRAUTIGAN


(En liten hund ble dessverre skadet under arbeidet med denne boken, men den kom relativt raskt under behandling og har det i dag etter forholdene godt.)


Dear Angela & Helmut Bader

We are a family with three kids (5, 8 and 14 years) who are planning a holiday in Garmisch-Partenkirchen, and we saw your holiday house on the internet. We plan to arrive on the 30th of June and would like to stay until the First of August. Is the house available in this period (or close to it) and what is the price? We are looking forward to your answer.

Yours sincerely

Nina Telemann, with family

 

Hello Telemann available yes the price 65 Euro pro night, the children for free I know your Imail unfortunately do not read backwards to write it me please on English Yours sincerely Fam. Bader

 

Hello Fam Bader. We did not totally understand your last e-mail, but we are interested in renting the house. How should we pay you?

Nina Telemann

 

Hello Fam. Thank you for your Imail It makes us happy you by 1. july to remain wants. Our address reads Helmut and Angela Bader Ludwigstrasse 5, Mixing Part. Our bank account: District savings bank mixing part churches Big Byladem 1 gap iban/de xxxxxxxxxxxxxxxxx. We are pleased also you and wish you up to then a beautiful time. Fam. Bader

 

Hello again. We have now paid the deposit. The payment was made from my husband’s account. His name is Telemann. We and our children are looking forward to staying in your house. Do we go straight to the house or should we contact you somewhere else? We are not sure yet about what time we will arrive on first of july, but if you need to know you could perhaps give us a phone number so that we can send you an SMS or call you.

Nina Telemann

 

Hello Fam. Telemann Thank you for your Imail They come on Wednesday to us to mixing part. They can drive directly to the holiday house, we live directly beside it. Here they get then the keys. Can they say to us when you approx. in mix will arrive? None should be at home, call the Handynr. xxxxxxxxxxxxx. we look forward to you. Large Fam. Bader


Må du røyke her inne?

Ja.

Men det er jo så fint ute.

Kjære deg, du har kanskje ikke tenkt over det, men vi har nok en gang dratt på ferie til Tyskland, som du elsker og som jeg ikke elsker, og denne gangen har du til alt overmål tatt oss med til nazismens vugge og avtalen er at jeg til gjengjeld røyker hvor jeg vil.

Ikke i bilen.

Nei, ikke i bilen. Men nå er vi jo ikke i bilen.

Jeg vet ikke om Baders liker at du røyker i huset.

Mener du Large Fam. Bader?

Hold opp. De må ha skrevet Grüss, som betyr vennlig hilsen, og så gjorde oversetterprogrammet det til Large, men familien er ikke stor, det er jo bare de to, og dessuten tror jeg hun er sår for at de ikke har barn.

Hvorfor tror du det?

Sånt merker man.

Det tror jeg er like bra. Skrekk og gru. Tenk deg å vokse opp i Mixing Part.

Byen heter faktisk ikke Mixing Part. Kan du slutte å gjøre narr av det oversetterprogrammet?

Syns du ikke det er noe morsomt at Baders ikke snakker et ord engelsk?

Nei.

Ikke bitte litt morsomt?

Nei.

Ikke engang det at de ikke reagerer på at programmet forandrer Garmisch-Partenkirchen til Mixing Part Churches? Nei. Og det er urimelig utenfor alle proporsjoner at du kaller dette nazismens vugge.

Jeg er enig i at det er litt urimelig. Men det er ikke helt galt heller.

Ingen nålevende tysker har ansvar for det som skjedde den gangen.

Neida.

Har du tenkt å røyke når ungene kommer inn?

    I utgangspunktet ja.

Nina Telemann. 43 år. Norsklærer i den videregående skolen. Nærsynt. Brilleglassene fire centimeter tykke. Neida. Én centimeter. Men det er også mye.

Bror Telemann. 42 år. Dramaturg på Nationaltheatret. Drømmer om en dag å skrive teater selv. Et helvetes godt stykke. Som setter det hele på plass. Utmerket syn. Alkoholproblemer? Neeeei. Ikke egentlig.


Tror du Mixing Part er den typen sted hvor folk sperrer sine egne eller andres unger inn i kjelleren i tjuefire år og voldtar dem tre tusen ganger?

Slutt.

Men tror du?

Hold opp.

Herregud vi snakker jo bare.

Nei.

Du mener vi er utenfor kjerneområdet for den typen aktivitet?

Ja.

Så slike ting skjer ikke her?

Jeg tror ikke det.

Så vi skal bare fortsette å la ungene løpe rundt her ute uten tilsyn?

Det syns jeg.

Godt.


Mixing Part will tear us apart.

Hva sa du?

Ingenting.

Jeg hørte jo at du sa noe.

Hvis du absolutt må vite det så satt jeg for meg selv, trodde jeg, og nynnet på en gammel sang og så byttet jeg, uten å tenke over det, ut et ord i refrenget med Mixing Part og stort mer er det ikke å si om den saken.

Greit.

Det skjer forresten ganske ofte at jeg opplever at jeg er alene i et rom og så viser det seg at du også er her. Du er en stille type.

Det er du også.

Du mener vi er stille typer begge to?

Ja.


Kjøpte du rødvin?

Den står på benken.

Men kjære deg, det er jo en tysk vin.

Jeg liker ikke at du kaller meg kjære deg.

Jeg trodde vi var glad i hverandre.

Jojo.

Så hva er problemet?

Du sier kjære deg når du er irritert og så tror du at den tilsynelatende hyggelige tonen skal gi et inntrykk av at aggresjonen din er dempet og kontrollert. Men effekten er helt motsatt. Det har ingenting å gjøre med at du er glad i meg, selv om du muligens er det.

Jeg vil ha vin, Nina, ikke en samtale om deg og meg.

Vin står på benken.

Men det er jo en tysk rødvin.

Ja. Og så?

Jeg kan ikke drikke tysk rødvin.

Ikke?

Nei.

Kan du ikke åpne den og smake?

Nei.

Hvorfor ikke?

Fordi jeg ikke kan.

Neivel. Jeg føler uansett at jeg har holdt min del av avtalen.

Hvor lenge har Lidl i Olympiastrasse åpent?

Det vet jeg ikke.

Jeg trodde du elsket dette landet og kunne dets seder og skikker utenat?

Det gjør jeg.

Men du vet ikke hvor lenge Lidl i Olympiastrasse i Mixing Part har åpent?

Nei. Og det heter ikke Mixing Part.
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